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1. Dijalektalna diferencijacija Slavena se održavala takvim putem:  

1) praslavenski jezik: istočnoslavenski; zapadnoslavenski; južnoslavenski dijalekti 

2) praslavenski jezik: 

 istočnoslavenski; zapadnoslavenski dijalekti i onda  istočnoslavenski; zapadnoslavenski dijalekti; 

južnoslavenski dijalekti 

3) indoeuropski jezik: istočnoslavenski; zapadnoslavenski; južnoslavenski dijalekti 

 

2. U tijeku razvoja jezika Hrvati su koristili 

1) jedno pismo 

2) dva pisma 

3) tri pisma 

4) četiri pisma 

 

3. Počeci formiranja hrvatskog jezika su vezani za: 

1) 9.st 

2) 15.st. 

3)16.st. 

4) 18 st. 

 

4. Kako se zove znanost koja proučava artikulacijsko-akustička svojstva glasova: 

1) onomastika 

2) lingvistika 

3) etnologija 

4) fonetika 

 

5. Nađite oblik 3. lica jednine prezenta glagola biti: 

1) će 

2) je 



3) bijaše bio 

4) smo 

 

6. Koji je oblik 1. lica jednine futura 2. glagola dolaziti 

1) dosli su 

2) budete dolaziti 

3) budem dolazio 

4) dolazit ću 

 

7. Imenice su riječi kojima se imenuju: 

1) bića, stvari, pojave 

2) radnja i stanje 

3) količina 

4) vrijeme 

 

8. Uzročni prilozi odgovaraju na pitanja: 

1) zašto 

2) s kojim ishodom 

3) koliko 

4) kako 

 

9. Koliko načina ima za postanak polisemije:  

1) jedan 

2) dva 

3) tri 

4) čitiri 

 

10. Nađite oksimoron: 

1) Sit gladnu ne vjeruje 

2) To je strašno dobro 

3) Znam da ništa ne znam 

4) Vraćati zlo na dobro 

 

11. Sintaksa je : 

1) jezikoslovna disciplina koja proučava rečenično ustrojstvo 

2) jezikoslovna disciplina koja proučava tekst 

3) jezikoslovna disciplina koja proučava riječi 

4) jezikoslovna disciplina koja proučava sintgme 

 

12. Zoonimska frazeologija proučava: 

1) frazeme tuđeg podrijetla 

2) nacionalne frazeme 

3) dijalektne frazeme 

4) frazeme koji za sastavnicu imaju nazive životinja 

 

13. Представником дубровницької петраркістської лірики був: 



1) П.Зоранич 

2) Ш. Менчетич 

3) М.Марулич 

4) П.Гекторович 

 

14. Протагоністом поеми І. Гундулича «Осман» є: 

1) султан Oсман 

2) яничар Oсман 

3) раб Oсман 

4) поет Oсман 

 

15. Одним із найвідоміших діячів епохи ілліризму був: 

1) Л.Гай 

2) М.Марулич 

3) А.Ковачич 

4) Ксавер Шандор Джальський 

 

16. Яка зі згаданих збірок не належить перу А.Харамбашича: 

1) «Ružmarinke» 

2) «Slobodarke» 

3) «Tugomilke» 

4) «Đulabije» 

 

17. Джерелом для написання твору «Скарб ювеліра» стали: 

1) давні хорватські літописи 

2) архівні матеріали 

3) розповіді очевидців 

4) усна народна творчість 

 

18. Хто з письменників використав власний досвід перебування у в’язниці для написання 

роману: 

1) В.Відрич 

2) А.Цесарец 

3) І.Андрич 

4) Стєпан Радич 

 

19. Романом, що містить чимало автобіографічних елементів, є твір: 

1) «Preobraženja»  

2) «Careva kraljevina»  

3) «Balade Petrice Kerempuha»  

4) «Gospoda Glembajevi»  

 

20. Поезію кайкавською говіркою не писав: 

1) Д.Домянич 

2) Ф. Галович 

3) М.Крлежа 

4) А. Харамбашич 

 

21. До хорватських «фантастів» не належить: 



1) Г.Трибусон 

2) П.Павличич 

3) М.Крлежа 

4) В.Біга 

 

22. Автором роману «Краща половина хоробрості» є: 

1) І.Сламніг 

2) П.Павличич 

3) В.Парун 

4) М.Крлежа 

 

 

23. З перелічених у рядку мов усі належать до західної підгрупи слов’янських мов: 

1) українська, білоруська, російська, сербська, русинська, старослов’янська 

2) болгарська, македонська, словенська, хорватська, чорногорська 

3) польська, чеська, словацька, верхньо- та нижньолужицька, кашубська, полабська, словінська 

4) старослов’янська, полабська, словінська, кашубська, русинська 

 

24. Міжнародна федерація перекладачів (FIT), була заснована у: 

1) 1954 р. 

2) 1945 р. 

3) 1976 р. 

4) 1987 р. 

 

25. Перехід з однієї мови на іншу при двосторонньому перекладі за часом є: 

1) обмеженим 

2) необмеженим 

3) як обмеженим, так і необмеженим 

4) поступовим 


